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A nagy nap. 
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Tiszta bizonyos, hogy nem Ugron- 

nak van igaza, sem Apponyinak, sem 

Helfynek, hanem adatik tudtára min- 

deneknek, a kiket illet, eleveneknek és 

holtaknak, Rómában és Byzáneczban, 

ugy ezen, mint a másvilágon, hogy 

Bánffy Dezső bárónak van igaza, mi- 

kor azzal felel, hogy nem felel. Hogyis 

ne! Hát nem elég annyi, hogy szub- 

jjektive intéztetett el a válságos ügy? 

Mi köze a parlamentnek a többihez? 

Ne legyen kiváncsi arra, hogy a szub- 

jektiv elintézés ökölcsapás-e vagy kéz- 

szoritás. Érje be a tényekkel. Facta 

loguuntur. Bánffy meg van; Kálnoky 

nincs meg. Punktum. 

Akárki mit beszél, még Ugron is 

hiába beszél és hiába mondja, hogy az 

a bizonyos jegyzék száguld mint a 

versenyparipa lovas nélkül és sohasem 

érkezik be, - mert ez a nap nagy 

nap volt. A magyar liberalizmus - 

nem a régi, mely jogokat csikart ki 

Bécstől s jogokat adott a népnek, ha- 

nem a mostani, ez a türelmetlen, szit- 

kozódó, hajlangó, sápot leső, szélmal- 

mok ellen vitézkedő liberalizmus a mai 

napon fényes diadalt ült. Miután Bécs- 

ben széjjei szórta a diplomácziát, mi- 

ként a polyvát, tegnap hazajött és ma 

összeapritotta Apponyit, mint a sárga- 

répát és Ugront ugy kerékbe törte, 

mintha a tanácsterem kaszamáta lenne. 

Mindig tudtam, hogy kemény legény, 

de ilyen erősnek még sem hittem. Nem 

kegyelmez az uram se Rómának, se 

Bécsnek, se az osztráknak, se az oláh- 

nak, se Szilágyi Dezsőnek. 
Megálljunk! Mert itt forduló pont- 

hoz jutottunk. Se Szilágyi Dezsőnek! 
Mivel hogy itt értük el a mai nagy 

napnak punctum saliensét. 

Mikor már minden ellenség le 

volt kaszabolva, a ki volt és a ki lesz, 

a ki nem volt s nem leszen s a par- 

lamentnek rég kipróbált harczosai im- 

már csak véres árnyak gyanánt le- 

begtek a megigázott ellenzék feje fő- 

lött: az ádáz sors akkor hozta Szi- 

lágyi Dezsőt nagy druszájának és ve- 

zérének, Bánffy Dezsőnek az utjába. 

Bizony jobb lett volna szegénynek meg 

sem születni, mint egy ilyen napot 

megérni. Ha majd megcsinálja életé- 

nek mérlegét, ezt a napot bátran fog- 

lalhatja gyászkeretbe. 

Szelid nyugalommal, mit sem sejt- 

ve, hogy mit rejt méhében a gyilkos 

jövő: Szilágyi Dezső elnök megálla- 

pitja a holnapi napirendet. A Ház he- 

lyesli. Ki ne helyeselné a dologtalan- 

ságot? 

Ekkor föláll Bánffy. A vértezett 

Bánffy. A győzelmes Bánffy. Nem mo- 

solygott. Komoly vala, miként a vég- 

zet és rettenetes, miként a halál. Es 

szóla eképpen: „Az általuank ma ugy 

vélem elfogadottnak látszó törvényja- 

vaslatnaki harmadszori felolvasása gon- 

dolom nézetem szerint szintén kitü- 

zendőnek nézetvék a holnaponi napi- 

rend folyományaként." (Helyeslés jobb- 

felől: balfelől óriási derültség és taps, 
Közbekiáltások: igaza van, igaza van.) 

Szilágyi halálsápadt lesz. Erre a 

csapásra csakugyan nem volt elkészülve. 

Ehez a meglepetéshez képest a felhőt- 

len ég villámának ismert elmélete, va- 

lóságos semmiség. A jelenet olympusi 

magaslatot ért el. A középen a kegyet- 

len Bánffy; az emelvényen a lesujtott 

Szilágyi. Minden szem rajtuk, minden 

kebel megdöbbenve, minden ajk elné- 

mulva. - Egy félrelépés, egy botlás, 

egy hibás mozdulat - és Szilágyi a 

halál fia. 

Szerencsére nem botlott meg, ha- 

nem elkezdett jóizüen kaczagni. A Ház 

is elkezdett kaczagni és kaczagott a 

karzat, a folyosó, a hirlapirói páholy, 

a teremőr és mindenki. Csak Bánffy 

nem kaczagott. A mi jó Bánffynk ez- 

uttal komoly volt. Meg nem foghatta, 

hogy mi nevetni valója van azon, hogy 

ő állásának tekintélyével és egyénisé- 

gének sulyával megmentette a napirend 

- rendjét. 

És csakugyan nehéz elképzelni, 

hogy mi is történt volna, ha Bánffy- 

nak nem jön meg az a szerencsés öt-! 

lete? Minő hinárba jutott volna par- 

lamenti életünk hajója? Miként bonyo- 

lodtunk volna ki e szörnyü hinárból? 

Észbontó kérdések ezek, s boldog or- 

szág vagyunk, hogy nem kell e kérdé- 

sekre felelni, mert Bánffy, a lángész- 

nek csodálatos világosságával egyszerre 

földeritvén a helyzet összes kételyeit, 

megelőzte látnoki tapintattal a fenye- 

getőleg közelitő veszélyt. 

Igy mentetett meg a napirend rendje 

a kormányelnök gondviselésszerü ből- 

csessége által. Igy lett nagy nappá a 

mai hétköznap. 

Már mondtam, hogy Bánffynak van 

igaza, mikor nem felel. Azt mondja, 

hogy ő csinálja az eseményeket, ennél- 
fogva hadd beszéljenek az események. 
Ez bizony nagy szó. Huszonöt esztendő 
óta ilyenforma szerénységgel csak Bis- 
marck diskurálhatott volna. Azonban 
nem tette. Annál nagyobb a mi dicső- 
ségünk, hogy a mi Bánffynk meg- 
teszi. 

Tehát ő csinálja. Kálnokytő tette 
a gyep alá. Elhiszem. Jól tette. Golu- 
chowskit ő hozta a nyakunkra. Ezt is 
elhiszem. Rosszul tette- 

Hanem hát: alkudott bér, osztott 
koncz. Nem igy volt ám a vásár. Nem 
azt igérte az ur, hogy Kálnokyt gyep 
alá teriti, Goluchowskit a nyakunkra 
hozza. Erről egyetlen szó sem volt kö- 
zöttünk. Ezt, ha olyan erős legény, 
megtehette privát passzióból. Semmi 
közünk hozzá most egyelőre. 

Az országnak azt hirdette, az ur, 
hogy a nunczius átlépte hatáskörét s 
hogy e miatt meg is fékezheti ő ke- 
gyelmét. Nos, hogy állunk? Mert erre 
szólott az alku. Ezt tapsolta meg az 

ország. Hogy nem tűr beavatkozást: 
ezt igérte, ezt állitotta, ezt fogadta. 

Mert az mellékes nekünk és az önsze- 

mélyes ügye, hogy inditott-e becsület- 

keresetet a bécsi Bezirksrichternél Kál- 

noky ellen; de az nem mellékes és 

mindnyájunk ügye, hogy egy idegen 

hatalom követe avatkozott-e hazánk 

belügyeibe. 
Igen, vagy nem ? 
Ha igen, s ön azt állitotta, hogy 

igen: akkor semmi közünk a Kálnoky 

bukásához, mely ön szerint is ,subjek- 

tiv természetüű és nem a Ház elé való, 

hanem tudni akarjuk, hogy az a be- 

avatkozás miként toroltatott meg? 
Elment-e a jegyzék Rómába? Igen 

vagy nem? Itt van a sulypont. Az ön 
megaláztatása abból állott, hogy mint 

tényt állitotta a jegyzék elküldését; 

minisztertársa pedig nyilvánosan meg- 

hazudtolta önt. Az elégtétel tehát nem 

abból áll, ha kideritik, hogy ön nem 

mondott igazat, hanem abból, ha meg- 

történik az, a mit ön ténynek elő- 

legezett. 

Vagy van szükség a jegyzék el- 
küldésére, vagy nincs. Ha nincs: miért 

állitotta ön az ország szine előtt, hogy 

a jegyzék már el is küldetett? Ha 

van: akkor mi jogon hanyagolja el az 

ország érdekeit és miért nem küldeti 
el a jegyzéket haladéktalanul? 

Ha igaz, hogy ön csinálja az ese- 

asaa lta 

ményeket, hát akkor tessék azt az 
eseményt is végre már egyszer meg- 
csinálni, a mit két hét előtt befeje- 
zett ténynek hirdetett s a mi még 
ma sem csinálódott meg. 

A t. Ház. 
Bpest, május 20. 

A teljesen érdektelen napirendek alig 

egy harmadát intézte el a képviselőház, e 

többi időt Kálnoky gróf bukása és Golu- 

chowski gróf hivatalba lépése, továbbá az 

Ajg liár di-ügyben adott válaszok vették 

igénybe. 
Az elnöki előterjesztések során Szi- 

lágyi Dezső bejelentette a főrendiház üzene- 

neteit az egyházpolitikai javaslatok tárgyá- 

ban, madj az iránt tett előterjesztést, hogy a 

szőlődézsmaválságról szóló törvényjavaslatot 

ujra vegye tárgyalás alá a Ház, mert a szö- 

vegbe nyomdahiba csuszot be. 
A földmivelési miniszter többrendbeli 

törvényjavaslatot és ezeknél sokkal fontosabb 

igéreteket terjesstett a Ház elé, mely rövid 

vita után elfvogadta a találmányi szabadal- 

maktól szóló törvényjavaslatot és harmdszori 

olvasásban is megszavazta a legutóbbi ülésen 

letárgyalt törvényjavaslatot. 
Fél egy óra lehetett, mikor az elnök 

azt proponálta, hogy a Ház szakitsa meg a 

napirend tárgyalását és azt holnap folytassák: 

- Kérem a most letárgyalt törvényja- 

vaslatnak harmadszori olvasását is kitüzni. 

Ez az elmés aperszü Bánffy Dezső bá- 

rótól eredt, ki legutóbbi sikerein felbuzdulva 

most már Szilágyi Dezsöt is korrigálni akarja. 

Az egés Ház hangos kaczajban tört ki 

és az elnök is hosszasan mosolygott és csak 

enynyit mondott : 

-Kérem, most következik. ; 

Öt percznyi szünet után az Agliárdi- 

interpellácziók foglalkoztatták a Házat. 

Bánffy válasza. 

Már napok előtt hirdette a félhivbtalos 

sajtó, hogy Bánffy Dezső báró miniszterel- 

nök ma fog válaszolni Helfy Ignácznak és 

Ugron Gábornak az Agliardi nunczius uta- 

zása tárgyában hozzá intézett interpellá- 

cziójára. 
A válasz ma meg is adatott általa - 

de bizony ebben kevés köszönet volt és kár 

vala olyan nagy hühót csapni ezen válaszért 

a minisztgrelnők urnak sajtójában - jobb 

lett volna azt egész csendben elmondani, vagy 

legjobb lett volna, a mint Ugron Gábor meg- 

jegyezte, el sem mondani. 

- Igen rövid leszek! Ezután a 

sokat igéró bevezetés után Bánffy Dezső 

báró valami tiz sornyi irást olvasott fel és 

kijelentette, hogy a bekövetkezett tények 

felmentik őt a válaszadás alól. 
Az elégületlenség moraja zugott végig 

az ellenzék sorain és Helfy Ignácz jelen- 

tette ki először, hogy egyáltalán nincs meg- 

elégedve a miniszterelnök válaszával, mert 

azzal, hogy Kálnoky-t végre valahára el- 

bocsájtották, hogy nincs elég téve a meg- 

sértett állami tekintélynek, s minden más 
kérdés a háttérbe szorul az elől, hogy ment-e 

jegyzék Rómába, igen vagy nem? 

Ugron Gábornak ezután tartott fé- 

nyes beszéde volt a mai nap eseménye. 

A szatirák szatirájának lehetne nevezni 

Ugron szónoklati remekét, melylyel izekre 

szedte szét a miniszterelnök tudását és cse- 

lekvését s éppen ugy állitotta oda, mint a 

milyennek az életben ismerjük a derék bárót- 

De igen helyesen mutatott rá Ugron 

Gábor azokra a közjogi lehetetlenségekre is, 

a melyek a lefolyt válság alatt felszinre ke- 

rültek, másrészt pedig ujra azt követelte 

Bánffy Dezsőtől, hogy jelölje meg azokat az 

eseteket, melyekkel a nuncziusnak az ország 

belügyeibe való avatkozása konstatálható - 

a miniszterelnök azonban egy szót sem vá- 

laszolt, hanem egyszerüen megelégedett azzal, 

hogy tiltakozott az ellen, mintha a kormány 

pajzán humorral járt volna rá és láthatólag 

büszke volt, mikor pártja és gróf Károlyi 

Gábor tudomásul vette korszakalkotó felele- 

tét, melynél szánalmasabbat még nem mon- 

dott el magyar miniszterelnök. 

Gazdák kongresszusa. 
Budapest, május 19. 

A III. országos gazdakongresszus ma 

alakuolt meg a redut nagytermében és körül- 

belül ezer magyar gazda kiáltotta rá Des- 

sewffy Aurél gróf megnyitó beszédére, hogy 

éljen! 

Az O. M. G. E. elnöke, a kit egyhangu 

lelkesedéssel a kongresszus elnökévé is meg- 

választottak, körülbelől egy órán át tartó 

megnyitó beszédben fejtette ki a kongresszus 

programmját és törekvéseit, különösen rá- 
mutatva arra, hogy bár a magyar gazda- 

közönség kell, hogy a segits magadon elv- 

nek hódoljon, mégsem tehet mindent magá- 

tól s igy bizonyos dolgokban szüksége van 

állami támogatásra és az állam kötelss meg- 
adni ezt a támogatást. 

De hol voltak a magyar állam hiva- 

talosképviselői, kormányunk tagjai a mai gaz- 

dakongresszuson? Távollétükkel tündököltek. 

Ilyesmi őket nem érdekli, a földmivelési mi- 

niszter inkább vadászik, a kongresszus tény- 
leg unalmasabb passzió. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1895. Május 21. 

Asszonyokról - asszo- 
nyoknak. 

Előszó. 

Előszót iratni nagyon divatos dolog; 

előszót irni, nagyon ósdi dolog; de még en- 

nél ósdibb a müűvet valakinek ajánlani. Így 

hát én nyomban két ósdiságot fogok elkö- 

vetni. Előszót kell isnnom, hogy abban el- 

mondjam - pedig nem hiszem, hogy 
kiván- 

csi lenne rá valaki - miért ajánlom 
e kö- 

tetet nektek: pályatársaimnak? S még va- 

lami mást is meg kell mondanom; szóval, 

szükségét érzem a szónak. Es ti asszonyok 

ezt megértitek. 

Tehát nektek ajánlom e kötetet, mert 

ti is - kevés kivétellel - mindnyájan meg- 

emlékeztetek valami módon rólam: kezdve 
a 

ragyogó tollu, igazán tehetséges irónőn, a 

kiről méltán mondta a költő, hogy: 
,Ez a 

sokfényü lélek nem irt több prózát egy kö- 

tetnél; de annál az egy kötetnél érdekeseb- 

bel kevés iró ajándékozta meg irodalmunkat' 

végig, egészen az irónő fiatal leányáig - a 

kinek dalait szintén a Kisfaludy-vér teszi 

olyan melegekké - mind jó szivvel voltatok 

hozzám. Mindnyájatoknak volt egy üzenete, 

egy meleg sora, mely nagyon jól esett: a 

szivemhez szólt, buzditott és feledni nem fo- 

gom soha. Ezért a kitüntető figyelemért: a 

*) Gyarmathy Zsigáné legujabb könyve. 

sok kedves levélért, érdekes kötetekért, fo- 

gadjátok szivesen - mint csekély viszonzást 

- az én „Asszony"-aimat ti ,Asszonyok'. 

Es e régies előljáró beszéd nélkül azt 

sem menthetném ki, hogy miért van éppen 

a nektek ajánlott kötetben egy olyan beszély, 

mely nem az eddigi csapáson halad s mely.. 

hogy is mondjam csak? tőlem talán egy 

kissé igen is modern. 

De hát higyjétek el, eszem ágában sem 

volt, hogy valaha kitudódjék az a dolog, nyil- 

vánosságra jöjjön a neve annak a ,Kitépett 

levelek" irójának. Hej, de a szerkesztőnek 

más volt az eszében és irt nekem olyan, de 

olyan leveleket... olyakat, melyekért nem 

szoktak az irók megneheztelnni - még ha 

asszonyok is! Es ha már ott, abban a na- 

gyon szellemes lapban nyilvánossá lett, azt 

gondoltam, hogy ugyan miért is titkolóznám 

tovább? Hiszen azzal meg nem történtté már 

ugy sem tehetném. De egyet megtehetek s 

ezt igérem is nektek: hogy ezentul az olyan 

elbukásra rögtön kész ideges asszonykákat 

egészen odaengedem a fiatal iróknak; aztán 

ők lássák, mint boldogulnak velök. Hiszen 

ugyis az ő érdemök, hogy az ilyen asszonyok 

már nem mennek ritkaságszámba... 

Még pedig, ti és én, dolgozzunk csak 

ezentul is a sziv természetes melegével és 

nem a szenvedélyek felkorbácsolt, perzselő 

lázával; hagyjuk ezt is azoknak, a kiknek a 

szép, ideges asszonykákat, a - modern fia- 

tal iróknak. Hozzánk inkább illő pirulni, 

mintsem piritani. 

Bánffy-Hunyad, 1895. 

Gyarmathy Zsigáné. 

A dajka.") 

I. 

A Kata levele az édes anyjához és 

a többiekhez. 

Kedves, édes anyámasszony, édes nagy- 

anyám, aztán drága, gyönyörü kis leányom 

- Erzsike! 

Addig már tudják, hogy künn nagyon 

hideg volt a kut gárdja sem látszott a jég- 

től és mi ott ültünk a tüz előtt: k'ed édes 

anyámaszszony font, font k'ed is, nagy- 

anyám, én pedig szoptattan a drága kedves 

Erzsikémet és simogattam a parányi talpacs- 

káját s a mire gondoltam, annak nem ör- 

vendettem. Egyszerre száncsörgést hallunk, 

megijjedtünk mind a hárman; de én még 

azonfölül is, mintha csak a szivembe szurtak 

volna! Tudtuk, hogy eljönek utánam, öt hét 

óta várjuk is naponta a - kocsit és mégis, 

a mint rémülten összenéztünk, mind a hár- 

man egyszerre kérdeztünk - már? 

A kicsinek egy csepp té ott maradt a 

piros ajkán és ugy nézett a szembe; a szi- 

vem majd megszakadt. De ktek ezt már tud- 

ják és tudják azt is, hogy milyen valaha az 

elválás. 

Jó istenem után most hálát adok klednek 

édes anyám, hogy szegény özvegy létére is- 

kolába járatott, mert igy le tudom irni, mi 

a kebelem belsejépben van - ott ugyan csak 

az én kedves Erzsikém van s azt még se 

tudnám mind ide irni - de el tudom be- 

szélni, a mik velem történtek. 

*) Mutatvány Gyarmathy Zsigáné , Asszo- 

nyokról-asszonyoknak" czimű művéből. 

Nagyon hideg volt, olyan hideg, hogy 

l a könycseppek mind az arczomra fagytak és 

szurtak mint az anglus-tű. Már egészen sö- 

tét volt, mikor a városba értünk, Oh, bár itt 

maradhatnék, gondoltam, mert itt mégis kö- 

zel lennék kéetekhez! De el kelle indulnunk: 

reggel négy órakor már a vasutnál voltunk 
a nagyságos asszonynyal együtt és vártuk, 

hogy jöjjön a vonat. Én nem vártam, mert 

féltem attól a borzasztó nagy vörösszemü 

masinától. Sohasem ültem benne; de mindég 
irtóztam tőle. Egész igazában nem törhetett 

elő a félelmem, mert mint egy erős kapu, 

ugy állotta utját két dolog: egyik, hogy 

mind csak a kedves kicsinyemre gondoltam, 

másik pedig az, a mit meg akartam mondani; 

de nem tudtam rámenni. Akartam én már 

az estve is, akartam az elinduláskor is, csak 

hogy nagyon szégyeltem. Az indóháznál min- 

den szegletben csak meg-megmozdult valaki : 

ébredezett, ásitott és azt kérdezte: érkezik-e 

már a vonat? Jaj istenem, ha igy tudakoz- 

zák, mindjárt itt lehet! No, Kata, most az 

ideji, szól, - biztattam magamat és oda is 

mentem a nagyságos asszonyhoz; de mikor 

szóra nyilt az ajakam, csak annyit tudtam 

mondani: 

- Instálom, aztán közel ülünk egymás- 

hoz abban a nagy masinában! - A nagy- 

ságos asszony mosolygott - inkább hi- 

szem ükeme már tudta min nevet - és 

azt mondta: - Közel, Kata közel. Hát- 

rább huzódtam; én uram istenem, engedd, 

hogy szólani tudjak, hiszen csak ez a gondo- 

lat adott erőt az eljövetelhez, bizony enél- 

kül el nem tudtam volna hagyni az én ked- 

ves kis leányomat! Egyszerre csak nagy 

mozgás támad, a sok bunda lábra kél: érke- 

zik a vonat! Erre elfelejtettem a szégyent, 

oda rohantam a nagyságos asszonyhoz: 

- Instálom alássan, szégyellem; de 

kénytelen vagyok vele, mivel nagyon, nagyon 

szegények vagyunk és Erzsikének nincsen 

teje... ha kikapnám előre egy hónapi fize- 

tésemet, akkor Mátyás Gyuri szomszéd oda- 

adná a fekete kecskét... nagyon jó tejü, 

intálom... 

- Miért nem szóltál előbb, leányom, 

most már késő. 
- Nem késő instálom alássan, mert 

csak egy üzenet kell. megbiznak abban, 

ha biztatom. 

- Ugy hát biztasd, mert kikapod, már 

holnap hazaküldheted a pénzt. 

(Vége köv.) 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Második kötet. 

VI. 

Azután. 

(Folytatás.) (81.) 

- Tehát magok tudnak - Adriár 
szinte azt mondta, hogy „mindent? - de 
még elég jókor visszanyelte azt a szót és az 
mondá - tehát magok mindnyájan tudják 
hogy a sógorasszonyom azt az ostoba leve 
let kezdte irni, melyet nem végzett be és 
mi nem jelent semmit. - Neki van oka 
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Kolozsvárt, 1895. ELLENZEK (456) Május 21. 
A megalakulás. 

A kongresszust gr. Dessewffy Aurél 
nagyhatásu beszéddel nyitotta meg. 

Ezután Szapáry Gyula gróf a kongresz- 
szus elnökéül Dessewffy Aurél grófot ajánlja, 
a kit a kongresszus zajos éljenzés közt egy- 
hangulag meg is választ. 

Dessewffy Aurél gróf ajánlatára alel- 
nökökül Bethlen András grófot és Melczer 
Gyulát választják meg. 

Ezután bejelentette Forster Géza föőtit- 
kár, hogy a kongresszusra 1142 tag jelent- 
kezett s azonkivül 69 testület képviselteti 
magát. Majd az egyes szakosztályok és bi- 
zottsógok alakittattak meg. Az elnök indit- 
ványára elhatározta a kongresszus, hogy ked- 
vező idő esetén szerdán, május 22-én este 7 
órakor kirándulást rendez a Margitszigetre. 

Végül a kongresszus Löcherer Andor 
inditványára meleg köszönetét fejezte ki Des- 
sewffy Aurélnak a megnyitó beszédében ki- 
fejtett programmért, mire a kongresszusi ta- 
gok az elnök éltetésével széjjel oszlottak. 

Ismerkedési estély. 

Este 8 órakor ismét összegyülekeztek a 
kongresszus tagjai, hogy a fehér asztalnál 
ismerjék meg azokat, a kikkel a zöld asztal- 
nál lesznek hivatva eszméiket kicserélni. A 
vigadó három termében körülbelől ezer ma- 
gyar gazda jött össze barátságos vacsorára, 
kik mindannyian zajos éljenzésben törtek ki, 
mikor Dessewffy Aurél gróf a kongresszus 
elnöke helyét az asztalfőnél elfoglalta; Beth- 
len András gróf, az alelnök a második te- 
remben pressideált. 

Az elnök és alelnök mellett a kongresz- 
szus megnyitásán a jelen volt notabilitások 
foglaltak helyet, a kik büszkén és elégedet- 
ten tekintettek szét a vigan poharazó gaz- 
dák sorain. 

A második fogásnál Dessewffy Aurél 
gróf állott fel és ősi szokás szerint a királyra 
mondott felköszöntőt. 

Utána rendkivüli hatás mellett gróf 
Apponyi Albert mondott remek pohárkö- 
szöntőt. 

Felköszöntőket mondottak még Farkas 
Abrahám és Szalay Imre Bethlen András 
grófra, továbbá Makkfalvay Géza, Rakovszky 
István, Melczer Gyula, Bujanovics Sándor és 
Gulner Gyula a kongresszus előadóira és ve- 
zetőire. 

Ejfél felé járt az idő, mikorra kiürül- 
tek a Vigadó termei. 

Szelesst elfogták. 
Tegnapi távirataink kiegészitéseül adjuk 

a következő ujabb részleteket : 

A mi a magyar rendőrségnek heteken 
keresztül folytatott hajsza után sem sikerült, 

azt a franczia rendőrség már alig, hogy 

neszét vette, hogy a magyar biróságok által 

köröztetett Szeless Adorjáu franczia terü- 

letre lépett rögtön kinyomozta annak hollé- 

tét és elfogatását keresztül vitte. 

Szeles Adorján elfogatásáról a buda- 

pesti rendőrség tegnap d. e. kapott értesülést 

mikor az itteni franczia konzulátus arról ér- 

tesitette a főkapitányságot, hogy Szeless Ador- 

ján a svájcz-franczia határon levő Annemasse 

helységében kinyomoztatott és a megállapi- 

tott személyazonosság alapján elfogatott. 

A hir nagy örömet keltett a főkapi- 

tánysági épületben és Sélley Sándor dr. fő- 

kapitány rögtön jelentést tett erről a belügy- 

miniszteriumban, hol a Hentzi merénylet 
tettesének sorsa iránt érthető okokból nagy 

érdeklődést tanusitottak. 

A nap folyamán az ügyészség is érte- 

sitést nyert Szeless Adorján elfogatásáról és 

és a főkapitány kérelmére még tegnap tett 

a vizsgálóbiró jelentést az igazságügyminisz- 

ternél, hogy ez a külügyminiszterium révén 

rögtön tegye meg a lépéseket Szeless Ador- 

ján kiadatása iránt. 

Szeless Adorján elfogatásának részletei- 
ről a következő tudósitásokat nyertük: 

A budavári Hentzi-szobor ellen intézett 
merénylet állitólagos tettese, Szeless Adorján 

a fővárosi rendőrség által ellene intézett haj- 

sza elől szerencsésen megszökvén, Tirolon ke- 

resztül Svájczba jutva, hol legelőször Zürich- 

ben állapodott meg hosszabb ideig. Itt azt 

remélte, hogy meghuzhatja magát és a bu- 

dapesti barátaihoz intézett leveleiben folyton 

azt hangoztatta, hogy Zürichben teljesen 

mentve érzi magát a budapesti rendőrség ül- 

döztetésétől. Nagy volt azonban a meglepetése, 
midőn arról értesitették, hogy a budapesti 

főkapitányság még Zürichben is szemmel 

tartja. sőt egy detektivet tisztán abból a czél- 

ból küldött ki, hogy az Szeless minden lépé- 

sét figyelje meg. Szeless akkor rögtön oda 

hagyta Zürichet és egy közeli faluba ment 

lakni. Innen igen gyakran bejött Zürichbe 

és ott egy hirneves ügyvédet bizott meg az- 
zal, hogy esetleges elfogatásakor az részesitse 

czia biróságok vele 

őt minden jog védelemben az irányban, hogy 

a magyar hatóságoknak ki ne adassék. 

Zürichben és annak környékén azon- 
ban már igen veszedelmessé vált továbbitar- 

tózkodása és azért Szeless, midőn budapesti 

barátai némi pénzsegélyben részesitették, to- 

vább ment és Genfbe utazott, hogy onnan 

alkalmas időben Párisba menjen. - Genfben 
több magyar emberral ismerkedett meg és 

ezek rábirták, hogy több napig ott időzzön. 
Szeless jól is érezte magát honfitársai köré- 

ben, sőt biztonsága érzetében arra is vállal- 

kozott, hogy ismerőseivel apróbb kirándulá- 
sokat tegyen a franczia határra. 

Ez okozta vesztét. A magyar rendőrség, 
mely igen jól volt arról értesülve, hogy Sze- 

less Genfben tartózkodik, ott minden lépé- 

sére nagyon vigyázott, mert remélte, hogy 
franczia területen Szelesst elfogva, annak ki- 
adatása sokkal kevesebb nehézségbe fog üt- 

közni, mint Svájczbani elfogatása. A rend- 
őrség e számitása beütött. Szeless vasárnap 

magyar ismerőseivel átment a Genf mellett 

lévő, de már franczia területet képező Am- 

nasse-ba, hogy ott egy parasztmulatságot meg- 

nézzen. 

A franczia rendőrség erről értesülvén, e 
mulatságon fogta el, barátai jelenlétében Sze- 
less Adorjánt. A letartóztatás ótiási konster- 

nácziót keltett. Szeless nem is tagadta sze- 
mélyazonosságát és a vele eszközölt kihall- 

gatásnál csak annak kijelentésére szoritko- 

zott, hogy ő nem gonosztevő, hanem politi- 

kai menekült, ki számit arra, hogy a fran- 

szemben méltányosak 

lesznek. 
* 

Szeless budapesti barátait a letartózta- 

tás hire nagyon meglepte. Ők Szeless tartóz- 
kodásáról csak annyit tudtak, hogy tényleg 

Genfben tartózkodik és azért az elfogatás 
lehetőségét csudálják. Mindazonáltal Szeless 

olyannyira megváltoztatta arczát, hogy szinte 

felismerhetetlen és azért azt a reményt táp- 

lálják, hogy a franczia rendőrség Szeless he- 

lyet valamely más magyart fogott el. 

.
.
.
.
 

Szeless nejét, ki most a Nyolczház 7. 

számu házában lakik, mélyen megrenditette 

a letartóztatás hire A szegény asszony is 

Genfből kapta férjétől az utolsó levelet, mely- 

ben azt irja, hogy most már egyenesen Pá- 

risba megy. Azt reméli különben, hogy férjét 

nem fogják kiadni, mint a hogy az 1855-iki 

nemzetközi szerződés értelmében Szeless Ador- 

jánt nem is lehet kiadni, mert a szerződés- 

ben taxative fel vannak sorolva azok az okok, 

mely esetekben egyik állam a másik alatt- 

valóit kiadja. Ebben sem a franczia uj dina- 

mit törvényről, sem a magyar btk. 420. §. 

ütköző idegen ingó rongálásáról szó nincs. 

Szeless ügyvédje, dr. Takáts Zoltán már rég 

számitott a most bekövetkezett eshetőségre 

és a megfelelő törvényszakaszt franczia for- 

ditásban hitelesitette, s ezzel kimegy Fran- 

cziaországba, hogy védencze kiadatását meg- 

gátolja. 

Nemzeti felvonulás. 
Az ezen éves nemzeti felvonulásra ter- 

vezett képekhez Vágó Pál müvész és a szé- 
kely nemzet figyelmébe ajánlva. 

A világ multjába ezer, vagy ezernégy- 
százötven év felfogásom szerint annyi, mint 
semmi, azonban a nemzetek életébe nagy idő, 
mert ha visszapillantunk a régi kisebb nem- 
zetek történelmén, alig találunk egyet is, 
mely a maga eredetiségében fennállana, - 
sőt a nagy nemzetek is annyira át vannak 
alakulva, hogy ők is csak gyarló képmásai 
multjoknak. 

Mennyivel érdekesebb, hogy egy ekkora 
kis nép, mint a székelység, külön szabad 
nemzeti állását, saját alkotta alkotmányát 
1562-ig egészbe és megnyirbálva 1848-ig fenn 
tudta tartani. 

Mert akár a hagyományok és krónikák 
jegyzetei legyenek igazak; - akátr azok el- 
lenesei - és különösen az ujabbkori nyelvé- 
szek teoriái; mindenképpen ténynek elismer- 
hető az elfogulatlan biráló által, hogy a szé- 
kelység sok századon keresztül mind külön 
szokásokon alapuló törvényekkel élő nemzet, 
Attila utódainak tartatott. 

Tény továbbá, hogy minden tábori fel- 
vonulásnál nemzeti királyaink, sőt az idegen 
házbeli királyok alatt is - egészen a János 
király által történt székely-leverésig, mintegy 
törvényes szokáson alapult, hogy a székelység 
minnen támadásnál az első vonalba küzdött, 
a visszavonulásnál pedig a fedezetet képezte. 

A mi mellesleg mondva szintén erős 
bizonyitéka annak, hogy a Székelység éppen 
ugy idegennek tartatott a későbben bejött 
magyarság által, akár a kun, besenyő stb. 
mert az országokat alapitó főnemzetek, mint- 
egv bizonyos tekintettel voltak saját vérökre. 
Ugy tettek más régi nemzetek is a multba 
és ilyen formán tesznek a mai államok is, 
Nézzük a francziákat az ők idegen legiojuk- 
kal, a muszkákat Plevnánál az oláhokkal, 
cserkeszekkel, kozákokkal stb. vagy hogy 
messze ne menjünk, Magienta, Solferinó, Kö- 
nigrécz, vajon nem nagyobbára a magyaror- 
szági ezredek küzdöttek elől, ilyen volt a 
nemzetek élete a mnltba és ilyen az államok 
alakulása a jelenben. 

A Vágó Pál festőmüvész által felvetett 
nemzeti felvonulási eszme, egy korszakot al- 
kotó nagy conceptió, szegény laicus ember 
előtt alig látszik kivihetőnek - de miután 
erős akarat előtt lehetetlenség nincsen, és e 
nagy eszme meg testesülhetne; helyesnek, 
igazságosnak tartanám, hogy a hun lovasság 
felvonulási képét, a székelység alkossa, ké- 
pezze, mint a kik arra a leghivatottabbak, 
ugy a hagyományok valamint a történelem 
irott tanusága szerint is. i 

Igaz, hogy a székelység mai helyzete 
nem fényes, de igaz az is, hogy a székely- 
ség, ha szegény is, minden alkalommal ott 
volt a hol ember kellett a gátra, és hiszem, 
hogy most is ott lesz, ha buzgó emberek ál- 
lanak az ügy élére. 

Számitásom szerint minden ezer szé- 
kely állithat egy lovast, mi nem is kerünle 
tulságos sokba, hiszen minden ezer székely- 
nek van egy valamire való lova, a lovasság- 
nál szolgált székely legény is van elég, a 
felszerelésnek sem állhatnak tulságos akadá- 
lyai utba, az ellátás 7-8 napra nem fog sokba 
kerülni, remélni lehet azt is, hogy a magas 
kormány is fogja támadni az eszme testesü- 
lését, legalább a vasuti költséget illetőleg. 

A multban minden lófő család állitott 
egy lovast és az ellátta meghatározott időre 
hadi költséggel, elküldötte, a Lajtához, Len- 
gyelországba, Várnához, Nikápolyhoz stb. 

Mennyivel könnyebb ezen mostani kis 
expedicziót meg tenni a közlekedés mai fej- 
lettségénél fogva most mikor egy viszontag- 
ságos multat és egy küzdelmes jelent kell 
be mutatni a nemzet képviseltetése által az 
ezredéves nagy országos ünnepen. 

Tul czifraságra nem is kellene törekedni, 
tudjuk biztos adatok alapján, hogy a székely- 
ség hadi fegyverzete, ruházata megfelelő, de 
nem czifra egészben házi és hazai ipar volt. 

Másképpen is ennek a csapatnak lehet 
ő hiven kellene bemutatni a hun lovasságot. 

A fényt, pompát mutassák be a főurak, 
kik arra ugy vagyoni mint társadalmi állá- 
suknál fogva leghivatottabbak. 

Fenebb már érintett szám alapján a 
szákelység könnyen állithatna 500 lovast 
minden megerőltetés nélkül, ez lenne az én 
felvetett eszmém a hivatottak gondolkozza- 
nak felette, a mennyiben helyesnek tartanák, 
hozzá kell fogni, vagy legalább meg keli 
penditeni, hogy idő legyen a kivitelre. Még 
csak annyit jegyzek meg, hogy ezen leendő 
hun csapatnak alvezére, minden tisztje, al- 
tisztje és legénye Székely legyen, - maga 
a fővezér vezető a történelem tanusága sze- 
rint, magyarországi főur, még pedig azon 
valamelyik családból, a ki viselte is valóság- 
ban ezen magas Székely tisztséget. 

Egy székely. 

Dr. Kovács Odön temetése. 
N.-Enyed, máj. 21. 

A fájó részvétnek nagy és szomoru 
nyilvánulása volt a szombati temetés, a mi- 
dőn az erdélyi ev. ref. egyház egyik oszlo- 
pát utolsó utjára kisérték. 

A veszteség felett érzett mély és igaz 
fájdalmat kifejezi az alábbi gyászjelentés 

is, melyet az enyedi főiskola előljárósága 
adott ki: 

A Bethlen-főiskola előljárósága a nagy 
veszteségtől lesujtva, mély fájdalommal je- 
lenti, hogy Kovács Ödön a theologia doctora 
és tanára életének 51 ik, szent hivatalának 
26-évében 1895. május hónap 16-ik napján 
meghalt. Első sorban a Bethlen-főiskoláé volt, 
mint ennek reményteljes, minden szépre, 
nagyra törekvő növendéke. 

A Bethlen-főiskoláé lett, midőn szivét 
megnemesitve, szellemét gazdag ismeretek- 
kel gyarapitva, elfoglalta ennek theologiai 
akadémiáján a tanári hivatalt és ettől kezdve 
25 évig lankadatlan kedvvel, kitartó munká- 
val és bőséges áldással nevelt az anyaszentegy- 
háznak vallásos, világos szellemü, tudományos 
és buzgó munkás papokat. Es a Bethlen-fő- 
iskoláé marad, mert tudományos műveivel, 
termékeny szellemével, eszes, czéltudatos nö- 
velő talentumával ezen régi jó hirét emelni, 
állását jelentékenynyé és tiszteltté tenni, nagy 
erővel és lelkesedéssel közremüködött. A fő- 
iskola és theologiai akadémia jövőjéért is 
aggódó lelkét nem birta tovább hordozni 

testvérem elhanyagolásáért panaszkodni és 
valószinüleg azért irta azt a levelet, hogy 
Valentint megijessze. 

- Igen, sir Adrián, lehet, hogy azért 
tette. De - de - dadogta. Marrablené, a 
ki a „családot" tiszteletteljes ragaszkodással 
szerette és készebb lett volna elharapni a 
nyelvét, mint hogy valakiről, a ki a Belfield 
nevét viselte tiszteletlenül szóljjon - de - 
folytatá - mi történhetett Belfieldnével, 
ha - ha - nem ment el valakivel ? 

Ez a kérdés olyan volt a mire nem 
lehetett válaszolni, - mert Adrián hall- 
gatott. 

- Felmegyek a Belfieldné szobájába, 
- mondá kevés idő mulva, miután nehány 
perczig le s fel járkált, mig Marrablené még 
mindig ott időzott s a reggeliző asztal ren- 
dezésében, hol a spiritusz lámpa felett az 
ezüst katlanban főtt a viz és a patent tojás 
főzőben a tojások kőkéménységüvé föttek, 
még mindig talált valami foglalatosságot. 

- Talán találok egy - egy másik le- 
velet - tevé utánna Adrián. Jöjjön velem 
ha tetszik. 

Marrablené nem várakozott másodszori 
meghivásra; a könyvtár felett levő szobákba 
azon privát lépcsőn követte Adriánt melyen 
a mult éjszakán Valentin felment és lejött. 

A hálószoba éppen ugy volt, a hogy 
Adrián a mult éjjel látta, kivéve, hogy az 
ablakok ki voltak nyitva, a nap fénye besü- 
tött és minden szegletet megvilágitott. Ott 
volt az a hely, hol Helént felfele forditott 
arczczal, véres homlakkal és megüvegesedett 
szemekkel feküdni látta; ott volt az asztal 
az iró eszközökkel, szerte-szét levő könyvek- 
kel, a nyári virágokkal itelt vázák, a régi 
massiv ezüst gyertya tartókban leégett gyer- 
tyák, egy karos szék az asztal előtt, az a 
szék, melyben ült mikor azt a végzetes leve- 
Jet irta. 

hás kosár állott átszijjazva és bezárva az ajtó 
közelében. 

A ruhatárok ajtajai nyitva voltak, a szek- 
rények és polczok üresssek voltak. Minden az 
elutazásra való készülődést jelentette. Az öl- 
töző asztalon ott volt az utitáska, tele téve 
a női toilethez szükséges tárgyakkal, ugy 
hogy az asztal majdnem üressen maradt. 

Nem tért kétség hozzá, hogy ő készült 
az elutazásra; hogy szökését meggondolt el- 
határozással tervelte. 

A mint Adrián ez előkészületeket nézve 
állott, a telegram értelme világos lett előtte. 
St. Austelltől jött: üzenetet talált ki, mely 
által Helénnek az Apátságból való távozásra 
ürügyet adjon. 

Lassan járva ide s tova, körül nézett 
a szobában, mialott a Marrablené tiszta, be- 
csületes szemei mindent megvizsgáltak és mig 
a Marrablené okos esze a következtetéseket 
enmagának megcsinálta. Az a levél - ám- 
bár nem volt bevégezve - a bepakolt uti 
ládákkal és uti táskával összevéve - egy el- 
szökött feleséget kell, hogy jelentsen; de az- 
tán miképpen történt, hogy a szökevény a 
pogyásza nélkül ment el, a nélkül, hogy 
azoknak az utánna való küldéséről intézke- 
dett volna ? 

- En azt gondolom, hogy az utolsó 
pillanatban megijjedt és nem mert a pod- 
gyászával az állomásra menni, a hogy egy 
bátrabb megtette volna - gondolá Marrab- 
lené. O irni fog nekem és talán meg kér, 
hogy küldjem utánna a pakját. Az asszo- 
nyomnak nem mer irni. 

Az iróasztalon nem voltak levelek - 
a Helén kézirásából egy betü sem volt sehol 
- kivéve az Adrián oldalzsebjében levő vég- 
zetes levél. - A tölgyfa padozaton, ott a 
hova esett, nem volt vérfolt, sem annak a 
széknek a finom szövetén, mely közel állott 
ahhoz a helyhez hova leesett. 

Két nagy viaszkos vászonnal bevont ru-, - Szent Isten! - kiáltá Msrrablené 
hirtelen - mi történt a fehér persa szö- 
nyeggel? 

Adrián a nem tfudást szinlelte. 

- Azt a szép fehér szönyeget mon- 
dom, mely az iróasztal előtt szokott volt ál- 
lani. Myladynak ez volt a legkedvesebb szö- 
nyege. Két évvel ezelőtt, midőn a Belfield 
ur házát berendezte hozta volt magával 
Londonból. - A saját öltöző szobájában a 
menye idejöveteléig és akkor azt mondta - 
,Marrablené', a leányomnak megromlott az 
egészsége, azért jön hozzánk, hogy ismét erő- 
re kapjon. Oly széppé kell tennünk a szobáit 
a hogy csak tudjuk; és azt a szönyeget ide 
hoztuk sok minden egyébbel együtt - pél- 
dául azt a széket és az indiai olaszfalat. - 
Es mi történhetett azzal a szönyeggel? Teg- 
napelőtt, midőn a tiszta fehérnemüket be- 
hoztam még itt volt. 

- Bizonyosan a szobaleány tette el - 
mondá Adrián az ablakon kinézve. Edes Mar- 
rablené talán nem gondolja, hogy Belfieldné 
valamelyik utiládájába bepakolta ? 

- Nem, sir, ugyan, hogy gondolnám; 
de annak a szönyegnek valahol kell lenni. 

És a gazdasszony elsietett, hogy a szo- 
baleányt kérdőre vonja. 

Adrián nehéz szivvel fordult el az ab- 
laktól. 

Hát az ő élete igy fog már menni min- 
dig, örökké, a szégyen és rémület váltako- 
zásával? a gyilkosnak a felfedezéstől való ré- 
mületét érezze mindig, ő a ki a gyilkos bü- 
nétől ártatlan volt ? 

Hol volt Valentin, mig az órák teltek, 
és a kérdések esélyei mind veszélyesebbek 
lettek ? Visszament-e Londonba, hogy a régi 
életét folytassa, hogy könnyelmü modorával 
palástolja bünét, a mint a járt uton rendes 
társai között halad? Vajjon próbál-e alibit 

i felmutatni, ha a mult éjjeli dolog felett kér- ! 

dőre vonnák? Vajjon látta-e őtet valaki az 
állomáson, vagy a városban? Hallotta-e va- 
laki a ház körül mozogni ? 

Az apátságban senkisem gyanitott rosz- 
szabbat a megszökésnél, de e kérdés felett az 
apátsági cselédek mind tisztában voltak. Bel- 
fieldné végrehajtotta azt a szándékát, melyet 
a Jeni által olvasott levélben kijelentett. És 
a milyen könnyelmü fiatal teremtés volt, a 
podgyásza nélkül ment el, bizva abban, hogy 
a portékáit utána küldik. Mindnyájan sajnál- 
ták és mindnyájan megegyeztek abban, hogy 
ez a megszökés eleitől kezdve elkerülhetetlen 
volt, - sőt hogy ők ezt mindnyájan már 
akkor előrelátták midőn a lakadalmi haran- 
gok hangja vibrált a levegőben. 

- Ha a házaséletében boldog kivánt 
lenni, Sir Adriánhoz kellett volna, hogy men- 
jen, - mondá Marrablenné, a miben köte- 
lességszerüen, miudnyájan megegyeztek. 

Sokat vitatkoztak arról, hogy vajjon 
Belfieldné mikor és miképpen hagyta el az 
apátságot és melyik vonattal indult; de ezt 
végre mindnyájuknak a megelégedésére dön- 
tötték el. 

O kevéssel éjfél előtt kisuhant a ház- 
tól és szép csendesen gyalog ment az állo- 
másra, s a Barnstapleból jövő utolsó vonatra 
ült, mely akkor érkezik Exeterbe, midőn a 

Penzanceból jövő express oda érkezik. És igy 
korán reggel érkezik meg Paddigtonba. Va- 
lószinü, hogy a szeretője az uton fog veleta- 
lálkozni. 

A szeretője nevét illetőleg tisztában 
voltak. Sanderson az Alexandra-hotelben volt 
Lady Belfielddel, és izenetekkel gyakran ment 
a Wilki-házhoz, és Lord St. Austellt látta 
Belfieldnénél és Baddeleynénél és sok min- 
peut hallott. Még a Leo kis inasának is meg 
volt a maga véleménye, és nyiltan fejezte ki 
magát a Belfield ur rövid látása felől. 

(Folytatása köv.) 

kór által gyötört gyenge szervezete. Az egy- 
ház, az iskola és a nemzeti müvelődés mun- 
káiban fáradozó társadalom mind ismerték 
és magukénak vallották az ő munkás, nemes, 
jótékony vezérlő szellemét. 

Az Isten magához hivta a kiváló szel- 
lemet; a jótékony anya-föld pihenést ajánlott 
elfáradt testének. Az Isten, a ki nekünk ad- 
ta jóságából: küldjön helyébe más, hasonló 
isteni adománnyal megáldott férfiut irgalmas- 
ságából. Emléke legyen kedves, szelleme ál- 
dásos miközöttünk! Temetése a háznál, a 
templomban és a sirnál tartandó gyász-szer- 
tartások után f. hó 18-án délután 3 órán 
kezdve megy vége a főiskola temetőkertjé- 
ben. N.-Enyeden, 1895. május. 16. 

A temetés. 

A napokon át zugott vihar elcsende- 
sült, az eget sötét felhők boritják, szakad az 
eső. A gyászoló közönséget azonban mindez 
nem zavarja, tömegesen jelent meg, hogy le 
rója a végtisztesség szomoru kötelességét. 
Délután 3 órakor egybe voltak gyülves 
azzal felzendült a theologiai dalkar gyász- 
dallama, mely után t. Szilágyi Farkas tar- 
tott buzgó imát. A tanitóképezde gyászdala 
után a templomba vonult a szomoru gyüle- 
kezet a koporsóval. A templomot a gyászoló 
közönség zsufolásig megtöltötte. A dalkar 
megható éneke után t. Nagy Károly szép 
imája, s a theol. dalkarnak ezt követő gyász 
éneke után dr. Bartók Györgynek könyező 
szemmel mondott, könyekre inditó gyászbe- 
széde következett. 

Mialatt a theol. dalkar bus éneke szólt, 
a nagy közönség sorakozott s azután az if- 
jusági és tüzoltó zenekar szomoru dallamai 
mellett haladott a temetőbe, fel oda a ma- 
gasba - a csöndes pihenő helyhez. Sorakoz 
tunk a mély sir körül, mely annyi reményt, 
oly igaz, lelkes törekvést, a szép és nemes 
eszmék oly hű bajnokát zárja magába. 

Felhangzott a képezdei dalkar gyász- 
éneke s azután Lázár István tanár megható 
szavakkal bucsuzott el tanártársai, Barthos " 
Gábor IV. éves theologus pedig a tanitvá- 
nyok részéről. A koporsót lebocsátották, a 
gyászdal méla akkordjaiba a fájdalmas zoko- 
gás folyton erősbödő hangja vegyült, s Ko- 
vács Odön felett bezárult a sír. Elvégez- 
etett ! 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 21. 

- Uj menetrend. A májusi időszakkal 
életbe lépett uj menetrend szerint a vonatok 
közlekedése a kolozsvári pályaudvarról a kö- 
vetkezőkép történik : 

Kolozsvárról indul Budapest felé: 

Gy. v. reggel 5 óra 25 percz. 
4 

Sz. v. , 7 ,„,00 
Sz. v. este 6 , 4, 
Gy. v., 1II „, 015, 
V. v.d.u. 2 . 00 ,Csucsáig. 

Budapest felől érkezik Kolozsvárra : 

Gy. v. reggel 5 óra 55 percz. 
Sz.v., 6 , 59, 
V.v., 6 , 14 , Csucsáról 
V. v. estve 7, 03, 
eSz.v., 8, 34 
Gy.v., 10, 37, 

Kolozsvárról indul Brassó felé: 

Gy. v. reggel 6 óra 11 percz. 
sz. v. e , 40, 

Sz. v. este ő, A4o. 
Szv., 11, I0, 

Brassó felől Kolozsvárra: 
V. v. reggel 4 óra 48 percz. 
sz.v. , 6, a5., 
Sz.v.d.u. 5, 45, 
Gy. v. este 10- „ á45 

Kolozsvárról indul a szamosvölgyi vasut: 
Sz. v. reggel 7 óra 25 percz. 
V. v. este 4, 41 , (Deésig.) 

Szamosvölgyi vasut Kolozsvára érkezik : 

Sz. v. reggel 8 óra 28 percz. 
Sz. v.d. u.. 5 , 35, 
A vastagabb számok az éjjeli időt je- 

lentik. 

- A k.-monostori országgyülési képvi- 
selőválasztók névjegyzékét a Kolozsvár városi 
központi választmány még akkor összeállitotta 
volt, midőn K.-Monostor községét Kolozsvár vá- 
rosához csatolták. A választó jogosultakat beosz- 
tották az I. kerületben s ez eljárásukról értesi- 
tették a belügyminisztert. A belügyminiszter 

most ez ügyben leiratot intézett a központi vá- 
laszmányhoz, a melyben kijelenti, hogy ez 
ügyben törvényhozási uton történhetik in- 
tézkedés s ep ezért a kolozsvári központi vá- 
lasztmánynak ez irányu intézkedését meg- 
szünteti s egyszersmind utasitja a vármegyei 
központi választmány, hogy mint ezelőtt volt, : 
most is a gyalui választó kerületbe vegye 
fel a monostori választókat. 

- A nemzeti szalon képkiállitását a 
redoute nagytermében előkelő, szép számum 
közönség látogatja, s szemlélgeti élvezettel, 

meleg érdeklődéssel a müvészi kivitelü ké- 

peket. A képek hatásától sokat levonnak a 

redoute rozzant kettős ablakai, s a redoute 

falának rosz vörös szine. De meg a képek 
hatásának egyik titka az is, hogy megfelelő 
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távlatból nézzük őket, a hová a müvész ter- 

vezte festményének hatását. Felvilágositásul 

a kiállitás látogatóinak megjegyzünk annyit, 

hogy a képeket rendszerint ugy festik, hogy 

a nézési távlatot az illető kép átmérőjének 

másfélszerese adja. 

- Kolozsvár tisztasága. Közegészségi 

tekintetből gondot kell forditani Kolozsvár 

város külváros részeinek tisztaságára. Külö- 

nösen telkek és udvarokról kellene eltakari- 

tani minden rothadó anyagot, nehogy most 

a nyár közeledtével járványok előidézésére 

melegágyul szolgáljon. A külvárosok kerületi 

tisztviselői gyakori időközökben kellene, hogy 

az utczák és udvarokban szemlét tartsanak
 s 

a gazdákat a köztisztasági szabályrendelet 

betartására utasitsák. Különben panaszt vet- 

tünk a miatt, hogy épen egy hatósági tiszt- 

tiiselő udvarán rontja a levegőt egy pocs
olya, 

mely meleg időkben a környékbeli fiu és
 női 

tanintézetek növendékei körében könnyen jár- 

ványt idézhet elő. Felhivjuk a főkapitánysá- 

got a szabályok és kiadott rendeletek érvé- 

uyesitésére. 

- Érdekes előadást fog tartani hol 

nap szerdán este 6 órakor a városház köz- 

gyülési termében. Kratzer Nándor ur, a bu- 

dapesti központi posta takarékpénztár titká
ra 

a postai chedue és clairing rendszerről, me- 

lyet szabad előadásban és népszerü modor- 

ban fog ismertetni. Az utalványozási rend- 

szernek a kényelmes, biztos és olcsó módját 

aközönség még nem ismeri kellőleg, s ez 

okból melegen ajánljuk a közönség, főleg az 

izletvilág figyelmébe az érdekes előadást, 
mely egy hözhasznu intézményről fogja tá- 

jékoztatni. 

- UWI tüzoltó-torony. A kolozsvári ön- 

kéntes tüzoltó-egylet parancsnokságából ma 

reggel 6 órakor egy bizottság szállott ki a 

fellegvárra, kijelölni azt a pontot, a hova a 

tüzoltó-őrtornyot állithassák. A bizottság leg- 

alkalmasabbnak a tánczterem előtt azt a he- 

lyet találta, a hol egy pavillon áll. E pavil- 

lon helyére épitenének egy 10 m. magas tor- 

nyot, alól a sétáló közönség pihenésére al- 

kalmas helyiséggel s a széttekintés lehetővé 

tételére minden oldalon boltives nyilásokkal. 

Ennek fölébe jönne az őrszoba s e fölé a 

torony párkányzata s a harang. A fellegvár 

eme pontjáról egy nagy része látható a vá- 

rosnak. Nem látható azonban a hidelvei ré- 

szek nagy darab beépitett területe, a Kővári
- 

telep, valamint Monostornak egy része. Ez 

őrhelynél valamivel jobb volna a főtéri tem- 

plom tornyában elhelyezni a tüzőrt. A torony 

órája alatt levő párkányról a város jobban 

áttekinthető, mint a fellegvárról. Az egyház 

az őr elhelyezése iránti tárgyalásokba csak 

ugy volna hajlandó belemenni, ha a tüzoltó- 

ság vas-lépcsőkkel cserélné ki a torony jelen- 

legi fa-lépcsőit. E költségek viselésére azon- 

ban a tüzoltók nem rendelkeznek anyagi erő- 

vel. A tüzoltók fellegvári őrtornya rövid idő 

alatt fel fog épülni. 

- Vizvezetéki bajok. A vizvezeték fe- 

leki-utczai közkutját a vizhordó szekerek 

seregestül elfoglalják s nem engedik, hogy a 

közönség a kuthoz férhessen. Gorombáskod- 

nak fenyegetőznek a vizhordó-szekerek tu- 

lajdonosai a vizért járó közönséggel. A ható- 

ság büntesse meg a vizhordókat, mert ezek- 

nek nincs jóguk a vizvezeték vizét hordani. 

A külmagyar utczai közönség is panaszkodik, 

hogy nincs közkutja csak az Emke palota 

tájékán s a szentpéteri templomontul. Kér- 

nek egy-két közkutat e hosszua utcza köze- 

pére is. 

- Tüzoltó telefon állomások. A mióta 

a telefon hálózat Kolozsváron szélesebb körre
 

terjedt, ritkábbak a tüzesetek s pár év óta 

nagyobb szerencsétlenségek nem is merültek 

fel. Az itt ott gyakori időközökben felmerülő 

gyulásokat telefonon ideje korán jelentik a tüz- 

őrségnek, az kivonul és a nagyobb veszede- 

lemnek az első perczekben elejét veszi. A város 

közönségének az egy részt anyagi haszon, más
 

részt pedig meg van kimélve a tüzoltóharang 

kongatással járó gyakori és rendkivül kelle- 

metlen riasztástol. A telefon hálózatot a tüz- 

oltói intézmény szolgálatába mind nagyobb 

mértékben kivánja be vonni az önkéntes egy- 

let. Már a télen felmerült az, hogy a város 

különböző pontján a nyiltabb helyeken tele- 

fonnal rendelkező polgárok felkéressenek arra: 

hogy házuk falára tüzjelző telefon állomás" 

feliratu táblákat helyezzenek, hogy a kör- 

nyékben lakó közönség tájékoztatva legyen 

az iránt, hol jelentheti legrövidebb idő alatt 

a tüzoltóságnak a felmerült gynlást. Most 

ajánlották a tüzoltóságnak, hogy legelőször 

a kerületi kapitányságok láttassanak el ilyen 

táblákkal s a kapitányságok a kerületi rend-
 

őrök által a közönséget tájékoztassák arról, 

hogy a felmerülő veszedelmet nyomban je- 

lentsék. A tüzoltóságban különben visszatet- 

szést szült az, hogy a jelenlegi kereskedelmi 

miniszter el vonni szándékozik a tüzoltó pa- 

rancsnokok részére kedvezményes áron enge-
 

délyezett telefonokat. Ez a tüzoltók vezető- 

inek vész szinhelyén való gyors megjelenését 

lehetetlenné fogja tenni. 

- Gyógyszerész-majális. Tegnap a gyógy- 

szerészettan hallgatók majálisával megkezdő- 

dött a majálisoknak hosszu sora. Az idei bá- 

lok mindenikéről minden nagyitás nélkül ir- 

hattuk meg a tudósitásban, hogy nagyon jól 

sikerült. Mert talán még soha sem volt Ko- 

lozsvár közönségének olyan mulató kedve, 

mint a télen. Vajjon majd a majálisokról is 

elmondható lesz-é ez? A tegnapit minden 

esetre sikerültnek kell mondanunk. Nem je- 

lentek meg ugyan tulságos sokan, mert a 

tegnap esti órákban megindult esőzés soka- 

kat otthon tartott; de a kik megjelentek, 

azok igen-igen jól mulattak. - Fesztelen jó 

kedv uralkodott mindvégig a mulatságon. 

Mintha tavasszal szabadabbnak érezné magát 

az ember. S valóban a téli bálokra vissza 

gondolva, mintha a leányok is most sokkal 

egyszerübbek, de e mellett nyiltabbak szaba- 

dabbak lettek volna. A mulatság egész a 

reggeli órákig tartott, s mikor hazafelé in- 

dult a magát kimulató közönség, olyan üdi- 

tőleg hatott kimerült lelkére a - fel- 

hőket keleten bearanyozó napnak a fénye. A 

nap felkeltének gyönyörü látványában is csak 

a tavaszi mulatságokon részesülhet az em- 

ber, s már csak ezért is többet érnek ezek, 

mint a téliek. 

A mulatságon a hölgyek közül jelen vol- 

tak: Meltz Hugóné, Szabó Dénesné. Apáthy 

Istvánné, Széky Miklósné, Hindy Árpádné, 

leányával Ilonkával, Rédigerné, Hintz György- 

né, Szekula Ákosné, özv. Csiky Lázárné, 
Ke- 

resztesi Kálmánné, Biró Jánosné, Csávossy 

Gyuláné leányával Ilonával, özv. Papp Jánosné 

leányával Klemmával, Szivér Elemér, Papp 

Erzsike, Pozsonyi Gáborné (Budapest), Kihos 

Boldizsárné, özv. Ákoncz Sándorné leányaival 

Miczikével és Paulinnal, Kunné leányával 

Irénkével, özv. Hegevaldné leányával Csontos 

Miklósné, Sárhegyi Jolán, Laboncz Róza, özv. 

Ista Simonné stb. stb. 

- A kolozsvári róm. kath. főgymna- 

zium ifjusága 1895. május 25-én, (szombaton) 

a Hója erdőben, reggel 8 órától kezdve, 

zártkörü tavaszi mulatságot rendez. A 
ren- 

dező bizottság élén dr. Számek György el- 

nök, Z. Szabó Béla VIII. o. t., Zecha Gyula 

VIL o. t. alelnökök, Pazourek Ferencz VIII. 

o. t. titkár, Imbery Vilmos VII. o. t. pénz- 

tárnok, Bocsánczy András és Kabdebó Ant
al 

ellenőrök állanak. A táncz kezdete d. u. 3 

órakor. A küldött meghivó belépti-jegyül is 

szolgál. A kik tévedésből meghivót ne
m kap- 

tak, de arra igényt tartanak, forduljanak a 

rendező bizottság elnökéhez. 

- Borzasztó állatkinzásról értesültünk, 

a mit egy Király-utczabeli földmives mivel
: pén- 

tek, azaz 5 nap óta éhen tartja két igavo
nó tehe- 

nét, melyek éhségből iszonyu bőgést visz- 

nek véghez, a miért szivtelen gazdájuk üti, 

veri, ugy, hogy az egész környék fel van há- 

borodva és a szegény tehenek már dülő fél- 

ben vannak. A mint halljuk, az A. V. E. e
l- 

nöke már kikérte erre a hatóság gyors és 

legszigorubb intézkedését. 

Erdei kirándulás. A kolozsvári csiz- 

madia ifjak társulata, folyó évi junius hó 

16-án a Hója erdőben tánczal egybekötött 

zártkörü erdei kirándulást rendez. A rendező 

bizottság tisztelettel felhivja a közönséget 

ezen kirándulásra és mindent elkövet, hogy 

a t. közönség igényei minden tekintetben 

kielégitve legyenek. 

- Mükedvelő előadás. Részben a sz.- 

somlyói Kasinó javára, részben pedig a Sz.- 

Somlyó városi szinház diszleteinek kijavitá- 

sára Szilágy-Somlyón, 1895. évi május 28-án 

a városi szinházban mükedvelők által előada- 

tik: A ,Közügyek és a ,Végrehajtó" czimü 

vigjátékok. 

- Martinovics-ünnep.A népsza- 

badság első magyar vértanui Martinovics és 

társai kivégzésének százados évfordulója al- 

kalmából a fővárosi polgárság és ifjuság má- 

jus 26-án tart emlékünnepet a melynek 

programmját a ma délután, a Biró féle ven- 

déglőben tartott népes értekezlet állapitotta 

meg. Az értekezlet a többi közt elhatározta, 

hogy az ünnepre meghivja a Martinovics 

féle összeeskövés részeseinek életben levő 

utódait, köztük a többi közt Szlávy József 

koronaőrt is, s Kazinczy Ferencznek Buda- 

pesten élő leányát. 

- Egyházkerületi gyülés Sze- 

benben. Nagy-Szebenből azt irják, hogy 

a görög-keleti nemegyesültek oláh egyház- 

kerületi kongresszusát vasárnap nyitották. 

meg. Popea és Metianu pöspökök és Mocso- 

nyi Sándor már két nap előtt odaérkeztek, 

hogy résztvegyenek a metropolita-konziszto- 

rium ülésein. 

- Mihályi balázsfalvi érsek 

instellácziója. A ,Gaz. Trans." irja, 

hogy Balázsfalvára vasárnap érkezett meg 

a hivatalos tudósitás arról, hogy az uj érse- 

ket május hó 26-án fogják beiktatni. - A 

szentszék képviselője Pável Mihály nagyvá- 

radi gör. kath. püspök lesz. Ez a hir nagy 

örömre hangolta balázsfalviakat. Hogy a kor- 

mányt ki fogja képviselni, még mem tudják. 

- Karsay Sándor püspök le- 

mondása. Karsay Sándor, a dunántuli ágos- 

tai evangélikus egyházkerület agg püspöke, 

mint irják, egészségi állapotára való tekin- 

tetből, állásáról lemondani készül. Már ne- 

hány év előtt is beadta a lemondását, de 

akkor a szent-mártoni Radó Kálmán veze- 

tése alatt nála megjelent deputácziónak si- 

került őt a lemondás visszavonására rábirni. 

*
 

Abban az esetben, ha püspöki állásáról le- 

mond, a győri lelkészi állását megtartja. 

- Pályázati hirdetmény. A magyar kir. 

államvasutak igazgatósága az 1896 és a további 

két, esetleg négy éven át szükséges talpfa és vál- 

tótalpfa mennyiségeket biztositani óhajtván, ez 

iránt nyilvános pályázatot hirdet. Az ajánlatok 

az 1895 évi junius hó 20-ig beterjesztendők, a 

bánatpénzek pedig a megelőző napon déli 12 

óráig beküldendők. A pályázatva vonatkozó rész-
 

letes feltételek, ugy szintén az általános és kü- 

lönleges szállitási feltételek, a magyar kir. ál- 

lamvasutak anyag és leltár beszerzési szakosztá- 

lyánál (Budapest, Andrássy ut 78. sz. II. em. 

43. ajtó) valamint minden üzletvezetóségnél meg- 

tekinthetők, vagy a megállapitott ár előzetes
 le- 

fizetése mellet a magy. kir. államvasutak buda- 

pesti nyomtatvány táránál posta utján is meg- 

rendelhetők - megjegyezvén, hogy a különle- 

ges szállitási feltételek minden példányáért 15 

kr., az általános feltételekért prdig 25 kr. fi- 

zetendő. Budapest, 1895. május hóban. A
z igaz- 

gatóság. 

- Budavár bevételének évfor- 

dulója. A Magyar Nemzeti Egyesület" 

előkészitő bizottsága, vasárnap délután tar- 

tott értekezletén elhatározta, hogy a Budavár 

bevételénél elesett honvédek sirjánál küldött- 

ség fog megjelenni és a sirra, valamint a 

várban levő szoborra, koszorut helyez. 

ramácskozás a miniszterel- 

nöknél. Vasárnap délben a miniszterelnök- 

ségi palótában báró Bánffy miniszterelnök 

elnöklete alatt több órai tanácskozás volt a
z 

eskütéri hid épitése, illetőleg az ezen hid kö-
 

zelében levő utczák és terek szabályozása 

tárgyában. Jelen voltak : Lukács László pén- 

zügyi, Perczel Dezső belügyi és Dániel Ernő
 

kereskedelemügyi miniszterek, báró Podma- 

niczky Frigyes, a közmunkás elnöke, Rupp 

Imre miniszteri tanácsos. Bakos müszaki ta- 

nácsos; a székes főváros részéről Gerlóczy 

alpolgármester és Neitner középitkezési igaz-
 

gató; továbbá Tarkovich államtitkár, Fascho- 

Moys miniszteri tanácsos és Bárkassy Géza 

osztálytanácsos. Különösen a költségek kérdé- 

sét tárgyalták, valamint azt, hogy ezekből 

mennyit viseljen az állam, mennyit a fővá- 

ros. Határozatokat természetesen nem hoz- 

tak, mert a végleges elhatározást e tekin- 

tetben a kormány magának tartotta fenn. 

- Eiffel-torony a városliget- 

benm. Husz Albert mérnök egy 400-500 

méter magas torony épitését tervezi az ez- 

redéves országos kiállitás területén vagy a 

városliget más alkalmas pontján. A bemuta- 

tott vázlatrajz szerint a torony talapzatána
k 

átmérője 190 méter volna, mely azután fo
ly- 

ton keskenyedik, ugy hogy a legtetejére 
he- 

lyezendő korona, mely szines üvegekkel di- 

szitve, villamosan világittatnék, csak 25
 mé- 

ternyi átmérővel birna. Minden 100 méter 

magasságban egy-egy terjedelmes karzatot 

tervez Husz, hova a külső részen egy ké- 

nyelmes lépcsőn, belül pedig fölhuzó géppel 

lehet eljutni. Az épitési költségeket 41/.-5 

millió koronára tervezi, mely összeget egy 

részvénytársaság fogna rendelkezésére bocs
áj- 

tani. A fővárostól csak azt kéri a tervező, hogy 

a szükséges területet három évre dijtalanul 

bocsássa rendelkezésére. 

- Egy község pusztulása. Csi- 

csó-Keresztur, Szolnok-Dobokamegye egyik vi- 

rágzó helysége, mint onnan irják, romokban 

hever. Iszonyu tüzvész pusztitott ott, a mely 

pénteken keletkezett és csak vasárnap regg
el 

ért véget teljosen. Borzasztó szélvész volt a 

tüz kitörése idején s a lángok a háztetök 

egész vonalán repültek végig. Még mielőtt 

oltásra lehetett volna gondolni, három-négy 

helyen tört ki a veszedelem, ugy hogy az 

emberek a rémülettől megdermedten álltak a 

vész előtt. A Nagyszamos folyó és az Otosva 

patak egybeszakadásánál fekszik a helység, 

vizben tehát nem volt hiány, de a vizetszál- 

litó erök elenyészően csekélyeknek bizonyul- 

tak. A szomszédos községek népe is tömege- 

sen vonult be Csicsó-Kereszturra, de nem 

sokat segithettek. Hatvan ház hamvadt el a 

községben a melléképületekkel együtt. - A 

düledező falak mögül koldusbotra jutott csa- 

ládok sirása hallatszik, a kik 48 óra alatt 

hajléktalan földönfutók lettek. A kár megbe- 

csülhetetlen és a nyomon igen nagy. 

- Májusi tél. A rövid öröm után, 

megjött a bánat. A tavaszi napsugárt min- 

denfelé hideg, jeges eső, hó, fagy váltotta 

fel. - Fagyról, - hórel szólnak az ide- 

genből érkező hirek is, megszerezve azzal, 

hogy a tartós esőzések folytán a folyók vi- 

zei ismét dagadni kezdenek. Déli Német- 

országban hóviharok dulnak és a közlekedés 

is számtalan helyen megakadt. Az óriás 

hegységet magas hó boritja. Belgiumban, a 

Selde partján, az északi tengeren és a csa- 

tornában vihar dühöng. A tenger minden- 

felé háborog és számos hajót juttat tönkre. 

Hollandiát áradások fenyegetik és Margan 

szigetén igen sok ember vizbe fult. 

- Interparlamentáris komn- 

gresszus. A magyar parlament ez idén 

augusztus 19-én Brüsszelben tartandó inter- 

parlamentáris kongresszuson az országgyülés 

két házának külön küldöttsége által hivata- 

losan képviselteti magát. Az e részben vasár- 

nap Bánffy Dezső báró miniszterelnök elnök- 

lete alatt tartott értekezleten e bizottság el- 

nökévé egyhangulag Jókai Mórt, alel- 

nökévé egyhangulag Berzeviczy Al- 

bertet választották meg. Pázmándy Dénes 

már a mult évben a hágai kongreszszuson 

az állandó bizottság tagjává választatott 

és most már mint a magyar bizottság titkára 

a napirend megálapitása czéljából Bernbe fog 

utazni, hogy részt vegyen az állandó bizott- 
előzetes tanácskozásán. 

csot a Szeless vendéglői lakására ki- 

I sérte a rendőrfőnök. 

- Az egyetemről. A budapesti 

egyetem jogi kara az üresedésben levő jog- 

bölcsészeti tanszékre első helyen dr. Pikler 

Gyula budapesti egyetemi rendkivüli tanárt, 

második helyen dr. Csarada János budapesti 

egyetemi reudkivüli tanárt, harmadik helyen 

pedig dr. Kiss István egri jogakadémiai ta- 

nárt jelölte. Az ujonnan felállitandó jogtörté- 

neti tanszékre pedig a kar első helyén dr. 

Király János honvédsegédi hadbirót, máso- 

dik helyen dr. Reiner János budapesti egye- 

temi magántanárt jelölte. Végre elhatározta 

a kar, hogy egy külön közigazgatási tanszék 

felállitása iránt tesz fölterjesztést a minisz- 

teriumhoz. 

- Rablóvilág Szerbiában. A 

közbiztonsági viszonyairól Európaszerte hir- 

heet Szerbiának cacaki járásában egy uj 

rablóbanda támadt a félelmes nevü Karaglia 

vezetése alatt. Karaglia kihirdettette a la- 

kosságnak, hogy még 90 embert fog agyon- 

ütni. A vidék lakói a királyhoz fordultak 

segélyért, katonaság kiküldését kérve tőle. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

szeless Adorján. 

Budapest, május 21. 

Szeless Adorján Siegel név alatt 

tartózkodott Schveitzban, Aulich Nán- 

dorral, Kossuth utolsó titkárával és egy 

magyar egyetemi hallgatóval (egy ko- 

lozsvári egyetemi tanárnak fiával) kivel 

együtt tartóztatták le Szelesst. 

Aulich szintén politikai menekült, 

s most is fogva tartják, a magyaregye- 

temi hallgatót azonban az elfogatás 

után nemsokára szabadon bocsátották. 

Mihályi érsek RBalázsfalván. 

Budapest, május 21. 

Nagy-Enyedről sürgönyzik, hogy 

Mihályi gör. kath. érsek 25-énér- 

kezik Balázsfalvára és másnap leszins- 

tellácziója. Nagy közönséget várnak. 

A kegyes tanitó-rend főnöke 
meghalt. 

Budapest, május 21. 

Lévay Imre, a magyarországi kegyes 

tanitó-rend főnöke, az este meghalt. 

Lévay Imre három éve a rend főnöke, 

s ezen rövi idő alatt is több nagyszabásu re- 

formot alkotott a rend kebelében. 

Körössy Sándor meghalt. 
Budapest, május 21. 

Körössy Sándor Debreczen orsz. kép- 

viselője ma délután meghalt. 

Goluchovszky és Oroszország. 

Budapest, május 21. 

A bizalmas jegyzék, melylyel az orosz 

külügyi hivatalt, Goluchovszky kinevezéséről 

értesitették, kiemeli, hogy az uj külügymi- 

niszternek lengyel származása nem csak, hogy 

nem fog akadályul szolgálni Ausztria-Ma- 

gyarország és Oroszország közti barátságos 

és jó viszonynak fentartására, hanem még 

fokozni fogja, mert Goluchovszky honfitár- 

sainál oly nagy tekintélynek örvend, mely- 

nek alapján e viszony még barátságosabbá 

fog válni. 

Szeless elfogatása. 
Budapest, d. u. 4 óra. 

Szeless már egy hét óta Annemas- 

seban lakott. Ugy látszik, hogy a ma- 

gyar rendőrségnek egy barátja csalta 

át franczia területre, hogy aztán itt 

elfogják. 
Schweiz ugyanis a magyar rendőr- 

ségnek megtagadta Szeless kiadatását. 

Tegnap délután a genfi egyete- 

men tanuló Haller Károly kiment oda 

látogatására. Ugyanoda kiment Aulich 
Nándor, Kossuth volt titkára is. 

A vendéglőben ültek hárman, mi- 
dőn egy franczia rendőr az asztalhoz 

lép és meg szólitja őket. 
Szóváltás után felhivta mind a 

hármat, hogy őt kövessék azonnal a 

rendőrségre. 
Mind a hárman engedelmeskedtek 

a felszóllitásnak s csakhamar a ren- 

dőrségi épületben voltak. 
Itt azonnal elszedték Szelesstől, 

minden irományát és pénzét, mely 118 

frankot tett ki. 

A kihallgatásnál a magyar tanuló 

a rendőri tisztviselő felszólitására ki- 

jelentette, hogy az ő neve Haller Ká- 

roly, s a két ur, kikkel együtt volt 

egytársaságban, Aulich Nándor és Sze- 

less Adorján. 

Szelesst és Hallert mint tolmá- 

A reudőrfőnök itt magához vette 
a talált irományokat s az „Olvasd" 
czimű ujság nehány számát s becso- 

magoltatta a Szeless Adorján holmiját, 

mire mindhárman ismét visszamentek a 

rendőrségre. 

Itt azalatt, mig többiek a ven- 

déglőben jártak, Aulichot kihallgatták. 

Azután kihallgatták az eddig tol- 

mácsnak használt tanulót, Haller Ká- 

rolyt, kit csakhamar azután kikisértek 

a vasuthoz s megkinálták azzal, hogy 

utazzék haza Genfbe. 

Szeless Siegel név alatt letartóz- 

tatva maradt. 

Letartóztatásának okát nem adták. 

Azóta semmi hir sincs róla. 

Budapest, május 21. 

Aulichnak Szelessel való elfoga- 

tása az egész letartoztatási ügynek 

szenzácziós mozzanata. 

Aulich szintén menekült és pedig 

kétszeresen. 
A magyar hatóságok őt két do- 

logért köröztetik már sok év óta. 

Az 1866-iki hadjáratkor átszökött 

Klapka legiójába. A prágai béke után 

hazatérve szülővárosában Zentán Aulich 

Nándor név alatt tanácsos lett. 

Később mint helyettes polgár- 

mester a rá vonatkozó körözéseket, 

meghalt jelzéssel küldte vissza a ha- 
tóságoknak. 

Ez Sándor Béla főispánsága alatt 

kiderült s menekülnie kellett az or- 

szágból. 
A nyolczvanas években bejutott 

Turinba Kossuthoz titkárnak. 

Nála is maradt haláláig. 

A Kossuth-fiukkal nem jött haza 

Magyarországba, hanem elment Sweitzba. 

Svájczban megszerezte a svájezi 

polgári jogot s igy őt, ha a magyar 

kormány, mint Szeless bünpártolóját 

kikéri, vagy a mint látszik kikérte, első 

sorban Svaicz fogja reclamálni. 

Országgyülés. 
Budapest, május 21. 

A képviselőház mai ülésén elnök be- 

jelentette Zilinszgy Mihály megválasztatásat. 

Azután Körössy Sándor Debreczen vá- 

ros képviselőjének elhunytáról tett jelentést. 

A napirend során a vaskapui javasla- 

tot s több kissebb javaslatokat lényegesebb 

hozzászólások nélkül elfogadták. 

Baleset. 
Budapest, május 21. 

Kozma Sándor kir. főügyészt Párisban 

szélütés érte. 

Fia, Sándor érte utazott, s haza hozta 

Budapestre. 

Azt hiszik, hogy felgyógyul. 

Sertéspiacz elrekesztése. 

Budapest, május 21. 

Nagy szenzácziót keltett a földmivelés- 

ügyi miniszternek azon rendelete, melylyel 

Európának legnagyobb sertéspiaczát, a kőbá- 

nyai sertéspiaczot a kiütött ragályos beteg- 

ség miatt körülzáratta, hogy sertést a piaczra 

bevinnivagy a piaczról elszállitani ne lehessen- 

z ee
sn 

Felelős szerkesztő : 

BnARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

mAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

óvÁs. 
A saját érdekem megóvása czéljából 

kénytelen vagyok kijelenteni, hogy mostoha 

fiam: Schmidt Sándornak adósságcsiná- 

lásaiért, sem én, sem nőm, sem nevezettnek édes 

anyja semminemü felelősséget el nem vál- 
lalunk. 

Kolozsvár, 1895. május 21. 

Gráf lános és neje. 

A magyar leszámitoló- és pénz- 
váltó-bank 

ERDÉLYRÉSZI FIÓKOSZTÁLYA 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 8. sz., 

mint a magyar korona-járadék szelvényeinek 

hivatalos beváltási helye, jutalékmentesen 

váltja be a junius 1-én esedékes kötvé- 
nyeket. 1-3. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi 

felelősséget nem vállal a Szerk. 
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Sz. 506-1895. 361. (1—8) 

Árverezési hirdetmény. 
Alólirt község előljárósága által ezennel közhirró tétetik, mi- 

szerint a Nagyméltóságu m. kir. földmüvelésügyi Miniszter ur által 
22147-1895. sz. a. magas rendeletével engedélyezett és a bocsi 
volt urbéresek tulajdonát képező 31.5 hold fenyves és 43.8 hold 
bükkös erdő letarolása és haszonvétele folyó évi Május hó 31-én 
délután 3 órakor Bocs község házánál tartandó nyilvános szóbeli 
árverezésen a legtöbbet igérőnek ki fog adatni. 

Az árverezési feltételek a körjegyzői irodában (Nagy-Kalotán, 
posta helyt) bármikor megtekinthetők. 

A község előljárósága. 

Bocs (Kolozsmegye, u. p. N.-Kalota) 1895. május 20-án. 

Farkas Giábor, Goga Vila, 
körjegyző. fbiró. 

Sz. 164. és 1IG6GG-1895. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz- 

hirré teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekintetes kir. törvényszék 1895. évi 4692. és 
5248. polg. számu végzése következtében Dr. Kovács Mór sz.-udvarhelyi ügyvéd 

352. (1-1) 

által képviselt Székelyegyleti I. takarékpéntár javára peteki Biró Sándor és társai 
ellen a.) 145 frt s jár. erejéig a 4692-894. p. számu végzés alapján 1894. évi 
október hó 27-én foganatositott kielégitési végrehajtás alkalmával Biíró Sándornál 
lefoglalt és 496 frt 32 krra becsült 2- kancza, 1 hám, 1 szekér, 1 eke, 4 szekér 
trágya, 8 juh, 2 sertés, 10 szekér széna, 70 kalangya zab, 25 kalangya buza, 100 
véka törökbuza; b.) 65 frt s jár. az 5248-894. p. számu végzés alapján 1894. 
évi deczember hó 18-án I. ugyan Biró Sándornál az előbbiekből 435 frt 16 kr. 
értékig megtalált s felülfoglaltak. II. Biás Istvánnál 8 juh, 5 szekér széna, 2 ökör 
272 frt értékü. III. Szabó Józsefnél 6 juh, 10 szekér széna, 1 szekér, 1 ökör 360 
frt értékü. IV. Gyermán Jánosnál 1 ökör-borju, 1 szekér széna 60 frt értékü 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 2511. és 3054-894. s 1392. 
és 1304-895. számu végzései folytán ad a.) frt 145 frt tőke követelés, ennek 
1895. évi április hó 10. napjától járó 60/, kamatai és összesen 2 frt 50 krban 
biróilag már megállapitott költségek erejéig; továbbá ad b.) az I-IV. alattiak 
ellen 65 frt tőke, annak 1894. évi május hó 5-től 60/, kamatai, 1/,0/, váltódij 
és összesen 36 frt 42 kr. eddigi költség bekapása végett is, Petken, a Biró Sán- 
dor házánál leendő eszközlésére 1895. évi junius hó 19-ik napjának délelőtti 8 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-czikk 107. és 108. §-a 
értelmében, készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fog- 
nak adatni. 

Kelt Oklándon, 1895. május hó 14. napján. , 
LORINCOZI KÁROLY, 

kir. jbirósági végrehajtó. 

HIRDETMÉNY. 
császári és apostoli királyi felségének f. évi január hó 17-én Buda- 

pesten kelt legfelsőbb elhatározása folytán ezennel megindittatik a 
XVIII. magyar kir. államsorsjáték, 

melynek tiszta jövedelméből a pesti szegénygyermek-kórház-egylet, a 
budai nőegylet, vagyontalan állami tisztviselők özvegyei és árvái részére 
gyüjtendő alap, a Mensa akademia, a háromszékmegyei árva fiu és sze- 
retetház, a siketnémák kolozsvári országos intézete, az aradi siketnéma 
iskola, a fiumei Mária árvaház egyenkint 1o részben és a Ranolder- 

féle tan- és nevelőintézet, a nagymihályi közkórház, a fehérkereszt-egy- 
let és a budapesti angol kisasszonyok tanintézete 1/20 részben fognak 

részesittetni. 
E sorsjáték összes 3282-ben megállapitott nyereményei az alább következő játékterv szerint 160,000 forintra rugnak, és pedig: 

1 főnyeremény . 60000 frt 2 nyeremény egyenkint 2000 frt 
, ..15000 , 4 p 1000 , 

1 ..10000 , 20 , ) 500 , 
1 nyeremény . .. 5000 , 50 , 100 ,, 
1 , ....4000, 200 50 , 
1 .3000 , 3000 " 10, 

az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 
A huzás visszavonhatlanul I895. évi junius hó 26-án Budapesten történik. 

be" Egy sorsjegy ára 2 frttal o. é. van megállapitva. 
Sorsjegyek kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten (Pest, fő- 

vámház, félemelet), a hová a megrendelt ára postautalvány mellett előre 
beküldendő, valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál, a legtöbb postahi- 
vatalnál, a bécsi „Merkur"-nál és minden városban és nevezetesebb hely- 
ségben felállitott egyéb sorsjegyáruló közegnél. 

Budapesten, 1895. január 17-én. M. kir. lottó-igazgatóság. 
319. (3-4) 

; 

Hirdetmény. 
A „Mocs-vidéki takarékpénztár" igazgatósága az alapszabályok 

54. §-a adta jogánál fogva folyó hó 5-én tartott közgyülésében 
elhatározta, hogy az összes betétek után a kamatlábat 1895. évi 
lulius hó 1-től kezdve 50-ra szállitja le; miról érdekeltek azon 
megjegyzéssel értesittetnek, hogy a ki betétjét visszavonni kivánja, 
annak az a rendes felmondási idők betartása mellett vissza fog 
fizettetni. Azon betétek pedig, melyek fel nem mondatnak, az irt 
időtől kezdve 5"%-al fognak kamatoztatni. 

Mocs, 1895. évi május hó 10. 
857. I2-8] Az igazgatóság. 

Sz. 806-1895. 

Árlejtési hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint a Teke község területén 

létesitendő vágóhid és melléképületei felépitése versenytárgyalás 
utján át fog adatni a legelőnyösebb ajánlatot tevő vállalkozónak. 

Az alábbi minta szerint készitendő irásbeli zárt ajánlatok - 
a megállapitott épitkezési összeg után eső 10 százalékos készpénz- 
beli bánatpénzzel ellátva - benyujtandók alólirt községi előljáró- 
ságnál 1895. évi lunius hó 20-án délutáni 4 óráig. 

A részletes feltételek, valamint az épitési terv és költségve- 
tési előirányzat a hivatalos órák alatt alólirt községi előljáróságnál 
megtekinthetők. 

Az összes épitkezési munkálatokra és épitési anyagra - a 
község által adandó fali tégla kivételével - 4000 frtnyi összeg 
lőn megállapitva. Az irásbeli ajánlatok a következő minta szerint 
állitandó ki: 

358. (2-8) 

Ajánlat (806-1895. számhoz) 
a Teke községében épitendő vágóhid és melléképületeire. 

Én N.N. lakós ezennel kinyilatkoztatom, hogy a 
részletes feltételek, valamint épitkezési terv és költségvetési elő- 
irányzat előttem teljesen ismeretesek lévén -kötelezem magamat, 
a 400 frtnyi épitési összegből . . . ', azaz (irva) százalók leen- 
gedése mellett - az elvállalt épitkezést a meghatározott időben 
befejezni. 

A 400 frt, azaz Négyszáz forint bánatpénz csatoltatik. 
Kelt 

Mint tanuk: N. N. 
N. N. vállalkozó. 
N. N. 

Teke, 1895. évi május hó 15-én. 

A községi előljáróság. 
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D WAGNER ALBERT 
beszterczei ügyvéd. 

K Fizetés 7-800 forint. = 
355. (2-8) 
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LÉBER GYULA 
első erdélyi sodrony szövet-fonat és szitaáru gyára, 

KOLOZSVÁRT, 
Torda-utcza, Nagy testvérek volt sirkő-raktárában. 

; 
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Ajánlja minden e szakba vágó munkáit, ugymint: kertek, er- 
dők, vadaskertek, szöllők, sirhelyek stb. bekeritéséhez való gépfona- 
tait; majorsági udvarok fonattal való bevonását; pincze, padlás, 
felső világossági, magtár és éléskamara ablakok rostélyzatát; át- 

E) hányó rosták szén, koks, kavics, föld és porond válogatásához; szikra 
fogók cséplő- és egyéb gépekhez. 

é Nemkülönben zöldre festett lágy szövet szelelő-rosták, Backer- 
féle rosták és egyébféle használatra vas-, réz- és czimszövetek, 
sirkosarak különféle mintákban; Kruppa sodrony szegélyzetek kü- 
lönféle mintákban, fakeretbe foglalt rosták, szíták különféle czé- 
lokra, igen erősen készittetnek és gyári árak szerint számittatnak. 

Aczél tüskés sodrony kertek, delelők stb. bevonásához jutányos 
árért fel is huzatik. 

Képes árjegyzékkel kivánatra ingyen és bérmentve szolgálok. 
A nagyérdemü helyi és vidéki közönség becses pártfogását kérve 

289. I6-20] teljes tisztelettel: LÉRER GYULA. 
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MAGYAR MEZŐGA ZDÁK SZÖVETKEZETE, 
Budapest, Alkotmány-utcza 31. szám. 

ésessssesesscese 

172. (26-50) 

Adriance, Platt Co. 
new-yorki gépgyáros 

„kizárólagos képviselősége 

Fűkaszáló, 

Marokrakó, arató 
és Kévekötő arató 

gépeire. 

337. (3-x) 

é 

Kizárólagos raktár 

utódánál 
oOLozsvAn r. 

Gyári raktár szénagyüjtők, cséplőgépek, rosták, Trieurök stb. 
mezőgazdasági gépekből. 

Angol és belföldi kerékpárok (Bicycle) és összes hozzá tartozó felszerelések. 

Uj Pneumatiku 

Petroleum 

arató- és fűkaszáló gépek 
a D. M. Osborne 6i Ce Anburn (Észak-Amerika) gyártmányai. 

fűkaszáló, marokrakó, arató és kévekötökből. 

Tauffer Ferencz 

Mindennemü kipróbált szolid 
kivitelü gazdasági gép jutá- 

nyos beszerzése. 

Nyári idényre ajánlunk kitünő 
minőségü és jutányos áru: 

gépolajokat, 
kocsi-kenőcsöket, 

petroleumot, 
zsákokat, ponyvákat, kőszenet, 

vasnemüeket, továbbá 

Megbizható Műtrágyákat. 

Bánki 

Csomnlia 

szabadalmazott 

I, 2 és 4 lóerejü 

gazdasági 

Mótorok 


